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SYNONYMY AND POLYSEMY: ANALYSIS OF SYSTEM INTERDEPENDENCE

Ivanova Dar'ya Aleksandrovna
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The article deals with the system relationship between the magnitude of the word polysemy and the degree of synonymy of its mea-
nings. The hypothesis of possible interdependence is formulated on the basis of the theoretical provisions of the life-cycle model
of a sign by A. A. Polikarpov. To test the hypothesis, a complex database that combines the material of “The New Dictionary
of the Russian Language” by T. F. Efremova and “The Dictionary-Thesaurus of Synonyms of the Russian Speech” by L. G. Babenko
has been created. The obtained results confirm the presence of system interdependence, which is expressed in the fact that the meanings
of words of high polysemy enter into synonymous relations more actively than those of less polysemantic words.
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VJIK 81-22

B cmamve paccmampusaromces 1uH280KyIbMYypHA uHmMeppepenyus 8 KOHMeKCme YeulcKo-pyccKo20 MeXCKYIbimyp-
HO20 83aUMOO0eliCmeus: U NPUYUHbL ee BO3HUKHOBeHUA. B kauecmee unirocmpayuu sAneHuss npu8oO0sSmcs npumepsl
unmepghepem Yeuckux u pyccKux cmyoenmos. B pesynomame ucciedosanusi Oviiu 6blsaeHbl 0COOEHHOCMU TUHSE0-
KYIbmypHOU unmepghepenyuu 8 npoyecce o0y4eHusr YeulCKUX cmyoeHmos pyCccKomy A3bIKY, d MAK#Ce AHCHOCHb
Gopmuposanus AUHZBOKYIbMYPHOU KOMNEMEHYUU 8 UHOSA3bIYHOM 0OPA3068AHUU.

Kniouesvie crosa u ghpaszvl: TUHTBOKYJIbTYpHAs YELICKO-pYyCCKast MHTEpQEpeHIUs; HHTepdepeMa; JUaor KyJIbTyp;
MEXKYJIbTYpHOE B3aUMOAEHCTBHUE; OJIN3KOPOJCTBEHHBIC SI3BIKH.

HruatseBa Hatanbs JIMmuTpueBHa, K. GUIOIN. H.
Poccutickuii 2ocyoapcmesennutii nedacozcuueckuii ynugepcumem umenu A. M. I'epyena, 2. Cankm-Ilemepoype
nataliagasheva@yandex.ru

JIMHI'BOKYJIbTYPHASA UHTEP®EPEHII A
HA MATEPHUAJIE PYCCKOI'O 1 YEHICKOI'O SA3BIKOB

Pyccko-uenickue cBs3M, ocnabeBIlne MOCIE MaJeHUs KOMMYHUCTHYECKOTro pexuma B 1989 r. B UexocnoBakuu,
CHOBA BO3POXIAIOTCA, PACTET HHTEPEC Y YEHICKUX U PYCCKHUX CTYJIEHTOB K PYCCKOMY U YEIICKOMY A3bIKAM COOTBET-
CTBCHHO. B CBsI3U C 3THM CTaHOBHUTCS BCE 0OJICe aKTyaJdbHBIM M BOIPOC, CBA3aHHBIN C YEUICKO-pYCCKOl mHTEep(e-
pennueii. [Tox TepmuHOM unmepgepenyus, Beaen 3a Y. BaiiHpaiixom, Mbl HOHUMaeM «CIy4Yau OTKIOHEHUS OT HOPM
OJTHOTO W3 SI3BIKOB, BOSHUKAIOIINE B PEYN HOCHUTEIS ABYS3BIUNS BCICACTBUE TOTO, UYTO OH BIIaJiceT OoJiee YeM OTHUM
SI3BIKOM, TO €CTh B PE3YNIbTaTe S3BIKOBOTO KOHTaKTa» [2, c. 22].

Ecmu B 1960-70-¢ 1. 60JbI1asT YACTH UCCIIEIOBAHNM, B TOM YHCJIE YEIICKMX M COBETCKHX JMHIBUCTOB, ObIIa ITOCBSI-
IIeHa BOIPOCaM TpaMMaTHYeCKO HHTep(EePEeHINH, TO ceifuac, B YCIOBHAX JHaiora KylbTyp, KOT[la B MUpPE BCE OTYET-
JIUBEE OCO3HAETCSI HEMUHYEMOCTb COCYIIECTBOBAHMSI Pa3HBIX KYJBTYP C Pa3IHMYHbIMH HALMOHAIBHBIMU TPAJULIUASIMHU
B cpepe OOIICHNUS, CTAHOBUTCS aKTYaJIbHBIM U 3HAYMMBIM TSI H3yUCHUS TaKOH BUI HHTEP(EPCHITNH, KaK JIMHTBOKYIIb-
TypHasi, KOrJia OMUOKA U HETOYHOCTHU BBI3BAHBI HE CTOJNBKO BIMSHHUEM POJHOTO SI3bIKA, CKOJBKO BIMSIHUEM DPOIHON
KyJIbTYpHI U HAI[MOHAILHOTO CO3HaHUs. Hamiure qaHHOro BUaa HHTEPGEPCHIMN MOATBEPKIACTCS MHOTOUHCIICHHBIMU
MEXKYJIbTYPHBIMH HCCIIEIOBAHUSIME, IPOBOJMMBIME B TIocieanue necstuetus [3; 4; 6; 10; 11]. JIuHrBokynsTypHas
uHTepEPEHIINS BO3HUKACT TOT/a, KOT/Ia KAXK/IbIH YYaCTHHUK KOMMYHHUKAIIUH, UCTIOJB3YsI OOIMH SI3bIK OOLICHUSI, TOHH-
MaeT APYT Jpyra ¢ NO3ULUKA COOCTBEHHOM KYJIBbTYpBbI, KOTOpasi B Pa3HOM CTENIEHH OTIIMYASTCS OT 4yXKOM.
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Ha akTyanbHOCTD HCCIIeI0BaHUHN 1O JIMHIBOKYJIBTYPHOH MHTEP(EPEHINH YKa3bIBaeT U COBPEMEHHass KOMMYHHKa-
TUBHAsi METOAMKA MHOs3bIYHOTO oOpaszoBanus. E. U. [Taccos u H. E. Ky3oBnesa B cBoeM Tpye «OCHOBbI KOMMYHHKa-
THUBHON TEOPUH ¥ TEXHOJIOTHH HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHu» [7] HEOAHOKPATHO MOAYEPKUBAIOT, UTO SI3BIK U KYJIBTypa —
€IMHBI U HEPa3/IeJIUMBI, 1 OTMEYAIOT «OECIIEpCIIEKTUBHOCTD ITyTH OBJIAACHHMS SI3BIKOM H KyJIbTYPOW», TaK KaK KyJIbTY-
pa HE JDOTOIHSCT SA3BbIK. DTH ABJICHHS COCTABIAIOT EAMHCTBO, B KOTOPOM BEIYIINM KOMIIOHEHTOM B (DYHKIIMOHATBHOM
IUTaHe (B acTeKTe OBJAJCHMS) SIBISIETCS IMEHHO KynbTypa [Tam xe, c. 29-44]. «IIporecc HHOSM3BIMHOTO 00pa30BaHUSL
OCYIIECTBIIACTCS B IBYX CONPSDKEHHBIX IUIOCKOCTSIX, TOYHEE, B JAUAIOre JBYX MHPOB — MHpPa HHOCTPAHHOW M Mupa
POAHOH KyIbTypbl. DTO Ba)XKHO, TOTOMY 4YTO (DOPMHPOBAHUE YEIOBEKA KYJIBTYPBI, YEIOBEKa TyXOBHOTO BCET/Ia IPOHC-
XOIUT Onarofapsi IMajory KyJIbTyp — POJIHOM 1 MHOCTpaHHOM» [Tam xe, c. 31].

Kak ormeuaer T. B. Jlapuna [5], nuHrBOoKynbTypHast nHTEpQEpeHIMs KacaeTcs CaMbIX Pa3HBIX aclEeKTOB: OHA
MOXET MPOSIBIISITECS B HETOYHBIX aCCOLMAIMAX, HEBEPHBIX OLIEHKAX, HEaJeKBaTHOM BOCHPHITUU SMOIMOHAIBEHOTO
COCTOSIHHMSI, B HETIOHMMaHHUH TEKCTa, BHI3BAHHOM [IEPEHOCOM KYJIbTYPHBIX pPealinii, B HEIIPaBUILHON MHTEPIIPETALUU
MOBe/IeHHs coOeceIHUKa, er0 KOMMYHHMKAaTHBHBIX WHTEHIIMH, B HapyIIEHUH HOPM oOIeHus u T.4. Mccnenosarens
oOpariaer ocoboe BHUMaHUE Ha TPYJHOCTH IpoLiecca KOMMYHHUKAIIMK B MEXKKYJIbTYPHOM B3aUMOAEHCTBUH U BBIJIE-
JSIET KOMMYHUKATMUGHYIO TUHSBOKYIbIMYPHYIO UHmMeppepenyuto, KOTOPYIO ONPEAEIIeT KaK «BMEIIaTeIbCTBO (PAKTO-
POB POJHOI KyJIBTYPHI, SI3bIKa W HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHMUS B MHTEPIPETALNIO HHOKYJIBTYPHOTO KOMMYHHUKaTHBHOTO
MOBEJICHHUS U B COOCTBEHHOE TTOBENICHIE MTPH MEXKYIBTYpHOM oOmeHnm» [Tam xe, c. 184]. JIpyrumu cioBaMu, 3T0
«IepeHOC HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB IIOBEICHUS, XapaKTEPHBIX OIS POJHOM JHHI'BOKYJIBTYPHI,
Ha Iporecc OOIEHHMS ¢ IPEACTABUTEISIMU HHBIX JIMHTBOKYIBTYp» [Tam xe].

Llenb aHHOTO HCCIIEIOBaHUS — BBISIBUTH MIPUYMHBI YEIICKO-PYCCKOW JTMHTBOKYJIBTYPHOM MHTEp(EpEeHIMU U OT-
BETHTh Ha BOMpOC: 00ianaeT jau uHTepdepeHirs OIN3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKOB CBOUMH OTIMYUTEIBLHBIMH YEPTaMHU
0 CPaBHEHHIO C HHTEp(dEepeHIMeil I3bIKOB Pa3HbIX TPYIIIL.

HecmoTps Ha HOBOJBHO pacHpOCTpaHEHHOE MHEHHE O TOM, YTO NPH H3YyYEHHH OIU3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB
BCTpEUaeTCs] HaMMEHbIIEee KOJIMYECTBO TPYAHOCTEW M, CJEN0BaTEJIbHO, OMIMOOK, MHOTOJETHHE HAOJIIOACHHS Ha[
YCBOCHHEM OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKOB PYCCKUMHM, Y€XaMH, IOJISIKaMH M HaJ JIOMyCKaeMbIMM UMH OUIMOKaMHU
MO3BOJISFOT HAM COTJIACHUTHCS C OPYTod, OTIMYHON TOYKOM 3peHus1, KOTOpYIo BhIcKazanl A. A. Pedopmarckuii: «Ka-
JKyIeecs TOKAECTBO MEPBUYHOIO U BTOPUYHOTO SI3BIKOB BEJET K TOMY, UTO 00ydaeMblii Bce Oosiee HAaYMHACT OMH-
paTthbCsi Ha POAHOMN SA3BIK. DTH TOXKAECTBA, KaK IIPAaBIIJIO, MHUMBI, U TIO3TOMY OHHM, OyZydH IPOBOKALMOHHBIMH, CIIO-
cOOCTBYIOT OoJiee [UTUTETFHOMY M YCTOWIMBOMY COXpaHeHHI0 MHTepdepeHum» [8, ¢. 27]. IMeHHO mOATOMY HaMU
ObUTO BEIOPAHO COMOCTAaBIICHUE JIBYX KYJIBTYP B IpeIeax OJHOM CIaBSTHCKOH S3BIKOBOM rpynmbl. bosbioe kommde-
CTBO OIIMOOK y CTYICHTOB, H3y4YalOIINX OJM3KOPOACTBEHHBIC S3bIKH, MOATBEpKIacT U BbickasbiBaHue JI. B. IlepObt
0 TOM, YTO «OBJIAJIETh JIFOOBIM “TIOJISIPHBIM” MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JIET4e, YeM POJICTBEHHBIM, TaK KaK IMPH CXOHBIX
SI3BIKOBBIX SIBIICHUSX MPUXOJAUTCS BECTH HEYCHITTHYIO 00pHOY € POAHBIM sI36IKOMY [9, c. 8].

SIpkoe, Ha HaII B3IV, NPOSIBICHUE Pa3HULIBI B IBYX KyJIbTypax HaOmrogaercs B popmax obpamienus. Tak, mpu o6-
pallleHNH K NPerofaBaTelio PyCCKUe CTYAEHTHI 4acTo HE MOTYT NPEOJOJIETh S3bIKOBOM Oaphep M oOpalarbes He 1o
UMEHH OTYECTBY, a HCHOJIL3YIOT XapakTepHOoe Ul yenickoro sisbika: Pane/Pani + 3Bamme: Pane profesore! Pani
docentko! Pani magistro! Pane ucitele! (3aech 1 nanee IpUBOAATCS IPHMEPHI N3 MIMCHMEHHBIX U YCTHBIX PaboT CTyIeH-
TOB [IEPBOTO M BTOPOT0 KypcoB OakaiaBpuara, obydaronmxcs Ha Kadenpe cinassuckoi ¢unonornu CIIGIY. — H. ).
Curyanus eme yCcJIOXHSAeTcS HalnmaueM (OpMBI 3BaTEIFHOTO Tajieka B YEIICKOM SI3BIKE MpH JT000M oOpamieHnn.
CryneHTHI 3a9acTyio 3a0bIBAIOT 00 YBOKUTEIBFHOM pane/pani W 3BaTEIILHOM TIaJie’ke W 00pamaroTcs 3a HeMMEHHUEM
OTYECTBa B YEHICKOM SI3bIKE 10 uMeHH u damwmu: *Marketa Dvordkova, *Josef Hordk. Ilpuuem ciemyer oTMme-
TUTb, YTO JIJaHHASI MOZENb YencKoro oopamienus: Pane/Pani + 3BaHue (I0JDKHOCTB) paclpoCTpaHseTcs U Ha ApYyrue
cdepsl AesTeNbHOCTU: IIpU OOIIEHUH C BpayaMu, HHKCHEPAaMH, IOCCIyKallluMK. B To BpeMst Kak JUIs 4eXOB CII0XK-
HOCTH OyJIeT BBI3BIBATh KaK pa3 HE0OOXOJMMOCTh BO MHOTHX CIyd4asX B 3alIOMHUHAaHMU OTYECTBA NMPH O(QHUIHAILHOM
U YBa)KUTEJILHOM OOpalleHNH K omnpejeieHHoMY ymny. CrenoBaresibHO, HEKMH KYJIBTYpHBIH Oapbep, CBSI3aHHBIN
€ 0COOEHHOCTSIMH B 00OpaIeHnH, MOXKET BOSHUKHYTh BO MHOT'HX CUTYallUsX.

Eme onHa ommbka, KOTOPYIO MBI PaCCMOTPHM, JISKUT Ha CTHIKE JIMHI'BOKYJIBTYPHOH M MOP(HOJIOrHYeCcKON HH-
Tepdepernnii. YenIcKuii 361K, B OTINYHE OT PYCCKOTO, pa3iIdaeT BeXIINBYIO GOpPMY 2-TO JTUIA €. 4. OT 2-TO JIHIa
MH. 4.: Napsal(a) jste kol (Bet (8 e0. u.) nanucamu nucomo) u Napsali(y) jste kol (Boi (60 mn. u.) Hanucau nuco-
M0). Pycckuii CTyIEeHT 3a49acTyi0 B 000UX CITydasx yrnoTpetusier popMmy 2-To Juiia MH. 4. I1011 BIUSHHEM PYCCKOTO
A3bIKA TIEPBBIN BAPHAHT €My MPEACTABISIETCS] HEAOCTATOYHO (hOpMaNbHBIM. B CBOIO 04epenp, y YEIICKUX CTYAEHTOB
MOJKHO 9aCTO YCIBIMATE: Bol yowce nanucan(a) nucomo*.

CrenyeT Takke OTMETHTbh, YTO M3-3a IIEPEHOCA KyJIbTYypPHBIX PEAINil MOTYT BO3HUKHYTH 3aTPYIHEHUS IPH KOM-
MyHHUKanuu. Tak, HarpuMmep, y pycCKUX CTYIEHTOB MOJKET MOSBUTHCS HEKOTOPOE HEJONOHMMAaHHE, ToYeMy JUIs 4e-
xa cTpaHHO cibimath B 10-11 wacoB yrpa Dobré rano! Jleno B TOM, 4TO B YEIICKOM CO3HAHUH JICHb HAYMHACTCS
yKe ¢ 6-TH WIH JaXe ¢ 5-Th yTpa, IOATOMY OOJBIIUHCTBO YEXOB YXKe MOCKE 9-TH yTpa ckopee ckaxyt Dobry den!
OTa KyJIbTYpOJIOTHYECKasi TPaIUIMs BOCXOIUT K NCTOPUUECKUM TpaaulusM ABcTpo-BeHrepckoii uMmnepus, rie pa-
60Ta HauMHaNIach oueHb paHo. OHa MoAJEepKUBaJIach BEKaMH — 0COOEHHO BO BpemeHa npasienus Ppanna Mocuda.
JIJ1s1 9emCKuX e CTYACHTOB OyZIET BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM CKa3aThb nocie 9 yrpa JJobpbiii Oerb, 9TO MOXKET BBI3BATH
nérkoe HemoyMeHHe y pycckux. Haxe mugpa 2 (dsoiika — dvojka) mmeer cBoO cenn(UKy B YEHICKOM SI3BIKE
B 3HAYCHUH OLIEHKH B IIIKOJIE U COOTBETCTBYET UCIICKOH OICHKE (Clyrka — uemaepka, T.€. «XOPOILIO»).
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JIMHrBOKYJIBTYpHAs HHTEP(QEPEHLHsI TECHO CBSI3aHA C JICKCHYECKOH nHTepdepeHunenn. HarmsaueiM mpumepom
TaKoil CBS3M MOXET CTAaTh YELICKOE CIIOBO pohioda, UCONB30BaHHE KOTOPOTO B YECHICKOM SI3bIKE 3a MOCIICAHUE 1Ba-
JUATB JIET CTAJI0 OYeHb YacThIM. DTO CJIOBO OTMEYAIOT KaK HOBOE KIIIOUEBOE IOHATHE, XapaKTepHOE IS SI3BIKOBOM
KapTUHBI MUpa 4eXoB [1, p. 5].

CII0)KHOCTB NOWCKA 3KBHBAJICHTA K CIIOBY pohoda CBS3aHa HE TOJBKO C YAaCTOTOHM €ro MCIOJb30BaHUS 3a IO-
CJICTHHE TOIBI B PA3IMYHBIX (YaCTO CTHIIMCTHYECKH MapKUPOBAaHHBIX) KOHTEKCTAaX, HO, MPEKIE BCEro, ¢ KOMIIICK-
COM aOCTPaKTHBIX IOHATHH, CKPBITHIX B €r0 CEMaHTHKE, KOra Hapsay C ONPEICIICHUEM COCTOSHUS MHAUBHIYYMa
OHO OTpa)kaeT M MHUPOOLIYLICHHE, U caMy atMocdepy KaKuX-THOO COOBITHH, KpOME TOrO XH3HEHHBIH HACTpOM,
a TaKke CyOBbeKTHBHYIO OlleHKY [Ibidem, p. 10].

OOpaTHBLIKCH K JaHHBIM YELICKO-PYCCKHX cioBapei [12; 14], a Taxxke napauiensHoro kopmyca InterCorp [13],
KOTOPBIH MPEIOCTABNISACT MIPUMEPHI YIOTPEOICHUSI, B3AThIC U3 Pa3IUYHBIX 00NACTeH MCIOMb30BAHHS JAHHOTO CIIO-
Ba, MOKHO MPOCICAUTDb CEMaHTUYECKUH IIOTEHIIHAJI CJIOBa pohoda 1 COOTHECTHU €TI0 C TAKUMU PYCCKHMMU CJIOBAMHU,
KaK omobix, JeHb, YIom, a TaKKe Haciaxcoenue, cuacmoe [Ibidem]. DTo ceMaHTHYECKOE MHOT00Opasue CO3/1aeT
SHAYUTCIIbHYIO TPYAHOCTD JIA 4Y€Xa, KOrJga €My HYXKXHO BbIPpA3UTh TY WM MHYIO KOHHOTAIlUIO CTOJIb MHOT'O3HAYHOT'O
POIHOTO CIIOBA U ONPEACIIUTh, KAKOH SKBUBAJICHT HA PYCCKOM s3bIKe OyaeT HanboJiee TOUYCH B IIepeade CMbIcIa.

Takum 00pa3oM, MBI YBHJICIH, YTO JIMHIBOKYJIBTYpHas MHTEpEpeHIUs — 3T0 HHTepdepeHIys Ooyee MHPOKOro
IUIaHa, B OTJIMYME OT TPAaMMaTHYSCKON M APYIHX, M CBA3aHA CO BCEMHU BHAAMHU MHTepdepeHInH, Ooee TECHO — C JIeK-
CHKO-CEMaHTUYECKOH M CTHIUCTHYECKOH. JIMHIBOKYIBTYpHYIO HHTEp(EPCHIMIO NPEOAOIeTh OCOOCHHO CIIOKHO,
a TIOJTHOCTBIO, BEPOSITHO, ¥ HEBO3MOXKHO, T.K. POAHAs KYJIbTypa B CO3HaHUH YeloBeKa Beeraa npeobianaer. Hamu taxke
OBUIO BBISBIICHO, YTO TIPH OJMHAKOBOM MPHpPOJE AaHHOTO BUJA MHTEP(EPESHINH, KaK JUIsl S3bIKOB Pa3HBIX TPYII, TaK
W 1151 OJIM3KOPOJICTBEHHBIX, B CJIy4ae BTOPBIX OTMEYACTCSl YCTOMYMBBIN 1 MPOAODKUTENIBHBIN XapaKkTep HHTEpEpeHIHMH.
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LINGUISTIC-CULTURAL INTERFERENCE
BY THE MATERIAL OF THE RUSSIAN AND CZECH LANGUAGES

Ignat'eva Natal'ya Dmitrievna, Ph. D. in Philology
Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg
nataliagasheva@yandex.ru

The article deals with linguistic-cultural interference in the context of the Czech-Russian intercultural interaction and the causes
of its occurrence. As an illustration of the phenomenon the paper provides us with the examples of interferemes of the Czech
and Russian students. As a result of the study the peculiarities of linguistic-cultural interference in the process of teaching
the Russian language to the Czech students are revealed, as well as the importance of linguistic-cultural competence formation
in foreign-language education.

Key words and phrases: linguistic-cultural Czech-Russian interference; interfereme; dialogue of cultures; intercultural interaction;
closely related languages.



